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[TRANSLATION
1

— TRADUCTION
2

]

No. 2318. EXCHANGE OF NOTES CONSTITUTING AN
AGREEMENT3 BETWEEN THE UNITED STATES OF
AMERICA AND MONACO RELATING TO RECIPROCAL
WAIVER OF PASSPORT VISA FEES FOR NON-IMMI-
GRANTS. MONACO AND NICE, 31 MARCH 1952

I

Tue MonacanMinistry of State to the American ConsulateGeneral

PRINCIPALITY OF MONACO

MINISTRY OF STATE

Foreign Affairs Office

Monaco, March 31, 1952

The Foreign Affairs Office presentsits compliments to the Consulate
Generalof the United Statesof America and has the honor to inform it that
citizensof the United Statesof Americamay, merelyupon presentationof their
nationalpassport,providing it hasnot expired,enterthe territory of thePrinci-
pality of Monaco without visa, in transit or for staysof from one day to three
months. They may leavethe territory under the sameconditions.

Citizensof the United Statesof America who wish to remain in Monaco
for periods exceedingthree months must comply with the provisions of the
pertinentMonacanregulations.

The ForeignAffairs Office would be happyto learnthat Monacansubjects
who wish to go to the United Statesof America for staysnot to exceedthree
consecutivemonthsmay, if they so desire,receivefree of chargevisas valid for
two years andfor an unlimited numberof trips during that period.

The Foreign Affairs Office avails itself of this occasionto renew to the
ConsulateGeneralof the United Statesof America the assurancesof its high
consideration.

[SEAL]

‘Translation by the Governmentof the United Statesof America.
‘Traduction du GouvernementdesEtats-Unisd’Amérique.

Cameinto force on 31 March 1952 by the exchangeof the said notes.
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II

The American Consul General to the Monacan Minister of State

AMERICAN CONSULATE

No. 72
Nice, France, March 31, 1952

Excellency,

I havethe honor to acknowledgethe receiptof the note from your Foreign
Affairs Office, dated March 31, 1952, which is wordedas follows

[See note 1]

It has beennoted that UnitedStatescitizenswishingto enterthe territory
of thePrincipality of Monaco,in transit or for stays of from one day to three
months,neednot be in possessionof a Monacanvisa.

In view of the provisionsof Section30 of the Alien RegistrationAct, passed
on June28, 1940,1which require that, exceptin casesof extremeurgency,all
aliensenteringthe United Statesmustbe in possessionof a valid visa or other
valid entry permit, the United StatesGovernmentis not in a position to extend
identical facilities to Monacansubjectswishing to go to the United Statesor
its possessions.

In the light of the decisiontakenby the Governmentof His Most Serene
HighnessthePrince,theGovernmentof the UnitedStateswill, effectiveMay 1,
1952, grant free of charge to qualified Monacan subjectswho possessvalid
passportsand who are bona fide nonimmigrants under the laws governing
immigration to the United States, nonimmigrant passportvisas valid for an
unlimited numberof applicationsfor admissionduring a period not to exceed
twelve (12) months,and in the caseof Monacansubjectswho havethe status
of temporaryvisitors accordingto the provisionsof Section 3 (2) of the Immi-
grationAct of 1924,asamended,2thevisasmaybevalid for anunlimitednumber
of applicationsfor admissionfor a maximumperiodof twenty-four (24) months,
providedthe bearers’passportscontinueto be valid duringthe periodof validity
of the visasandproviding the nonimmigrantstatuson the basis of which the
visas are granted is maintained by the holders.

The period of validity of a visa refersonly to the period during which it
may be usedfor an application for admissionsubmittedat a port of entry in
the United Statesor its possessions,and not to the duration of stay in the

1 United Statesof America: 54 Stat. 673.
2 United Statesof America; 43 Stat. 154; S U.S.C. § 203 (2).
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United Stateswhich may be grantedthe holderof the visa after hisadmission.
The period of eachstaywill continueto be determined,as at present,by the
authoritiesof theImmigration andNaturalizationService.

It is understoodthat the abolition of visas for American citizens going to
thePrincipality of Monacodoesnot exemptthem from the necessityof comply-
ing with the laws and regulations in force with respectto entry, residence
(temporaryor permanent),or the right of foreignersto work, andthatAmerican
citizens who are not in a position to show the competentauthorities of the
territory that they conform to those laws and regulationsshall be subject to
exclusiontherefrom.

Accept, Excellency, the assurancesof my highestconsideration.

Quincy F. ROBERTS

Consul Generalof the United Statesof America

His ExcellencyPierreVoizard
Minister of State
Monaco
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